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 поблагодарила женщину за прилавком и, взяв пакет, повернулась к выходу, чуть ни налетев на мужчину, стоявшего за её спиной. Она подняла взгляд, чтобы принести извинения, и замерла.

- Ма… Малдер. – Она отступила на шаг. – Как, как ты?

- Прекрасно. А ты?

Она заметила, что он так же ошеломлён, как и она. Вместо ответа она просто кивнула.

- Навещаешь маму?

- Да. – И это - всё, что она могла сказать? Расслабься! – А ты покупаешь обед?

- Да. Я так и не научился готовить лучше.

Она сумела улыбнуться.

- Ну, что ж, я должна отвезти это маме, прежде чем оно остынет.

- Конечно. Передавай ей привет от меня.

- Я… я это сделаю. Было приятно увидеть тебя. – Она обошла его и скрылась за дверью, не оглядываясь.

*****

- Дана? Мне показалось, я слышала, как закрылась дверь. Ты купила обед? – Мэгги отправилась на кухню, не дождавшись ответа. – Ты в порядке? Что-то случилось? Дана?


- Всё прекрасно.


- Нет, с тобой не всё прекрасно. Дана, ты попала в аварию? Ты выглядишь травмированной.


Дана отвернулась, собираясь покинуть кухню, но остановилась.


- Я… я столкнулась с Малдером в ресторане. Он хотел что-то купить на обед.


- Как… как он?


- Мы почти не разговаривали, только поздоровались. Он просил передать тебе привет.


Мэгги кивнула. Было очевидно, что Дана хотела сменить тему.


- Хочешь, я накрою на стол?


- Я, ммм, я не голодна. Поешь сама.


- Дана… - Но она уже вышла из кухни.  Мэгги печально смотрела ей вслед. 

 Дана ушла в себя. Она не должна была приезжать в Вашингтон; ей стоило убедить свою мать приехать в Чикаго. Но город был довольно большим, она и представить себе не могла, что у неё есть шанс столкнуться с ним здесь. 


Он выглядел старше.  Старше, чем должен был выглядеть, спустя два года. Он похудел, его волос коснулась седина. Она замелила линии морщин на его лице, - когда она видела его в последний раз, их не было. Она тряхнула головой, отгоняя нахлынувшие видения. Она не смела думать о том, как подействовала на неё эта мимолётная встреча с ним.


Когда она приняла решение уйти, уйти из Секретных Материалов, из Бюро, уйти… от него, она дала себе слово – не оглядываться.  Однажды он сказал ей, что она должна стать доктором, пока не поздно. Она и так выжидала достаточно долго, но она сделала это. Два месяца назад её назначили главой патологии в Мемориале. Она была самой молодой и единственной женщиной из всех, кто когда-либо занимал этот пост. Она была на вершине мира. И вот теперь она была потрясена встречей с одним из своих бывших сотрудников. Дерьмо, Дана. Малдер никогда не был просто сотрудником. Что случилось? 


Он не прогонял её, но когда она поделилась с ним своими планами, он не попытался её остановить. Фактически, он пожелал ей удачи, и, казалось, был счастлив оттого, что теперь она сможет иметь ту самую «жизнь».


Он не пытался связаться с ней с тех пор, как она переехала в Чикаго. Ни разу. Сколько раз она сама хваталась за телефон. Потребность услышать его голос почти подавляла её. Но она быстро сумела с этим справиться. Так же, как с любыми другими желаниями. И она думала, - до сегодняшнего дня, - что это осталось в прошлом, что она полностью излечилась.


Она не повернула головы, когда услышала, как вошла её мать.


- Дана? Милая, ты беспокоишь меня.


- Всё прекрасно, мама. 


Мэгги подошла ближе и заглянула в её глаза. Без слов, она взяла коробку со стола и протянула ей. 


Дана смотрела на неё в течение момента, прежде чем, наконец, поняла. Она даже не осознавала, что по её щекам струились слёзы. Вытащив пару салфеток, она вытерла глаза и высморкалась.


- Мам, я думаю, мне нужно завтра вернуться.


- О, Дана, нет. Ты не можешь так уехать. Ты ведь только приехала. Я думала, ты погостишь хотя бы неделю.


- Мам, прости. Я не могу… я не могу оставаться здесь. У нас ещё будет время. Ты можешь приехать в Чикаго. Я возьму отпуск, и мы проведём вместе много времени.


- Дана…

- Мама, пожалуйста. – Она повернулась и поднялась по лестнице в свою комнату. Мэгги вздохнула и покачала головой. Так много боли. Она и не представляла, что её девочка испытывает такую боль.  

*****


- Эй, большой парень, кажется, ты собирался встретиться с нами сегодня вечером.


- Ммм, прости. Я забыл – Он отступил, позволяя маленькому человеку войти.


- Забыл? Лэнгли это понравится. Он всё приготовил для того, чтобы удалить тебя из последней версии Мега Смерти. 


Малдер отвернулся и без комментариев прошёл к дивану в сопровождении Фрохики.


- Эй, Малдер, ты в порядке?


- Да.


- По тебе не скажешь. Может, ты что-то подцепил?


- Да, возможно. Я могу быть инфицирован, тебе лучше уйти.


- Тебе что-нибудь нужно?


- Нет, спасибо, Фрохики. Я только переоденусь, и буду отдыхать.


- Ладно, Малдер. Слушай, если тебе что-то будет нужно…


- Я знаю, знаю, спасибо.


Фрохики кивнул и после долгого, изучающего взгляда, вышел. Как только дверь закрылась, Малдер вернулся в то состояние, в котором пребывал, войдя в квартиру после «столкновения». Он поставил свой обед на стол и, вслепую добравшись до дивана, сел, спрятав лицо в ладонях.


Два года, три месяца и два дня.  Если бы он сейчас был в состоянии нормально мыслить, он бы мог назвать и количество часов тоже. Как боль могла оставаться настолько сильной по прошествии всего этого времени?  Он ни разу не позволил себе связаться с ней с того момента, как она уехала. Конечно, она тоже ему никогда не звонила. 


Так было лучше. Чистый разрыв. Так почему же он чувствует себя так, словно что-то оторвали от его сердца, почему раны его жизни не перестают кровоточить? Он был ошеломлён, увидев её здесь, в Вашингтоне. Он узнал эти рыжие волосы раньше, чем она повернулась. Было ли у него время сбежать? Он не знал. Время остановилось, как только он увидел её. Какое это имеет значение? Так или иначе, он не смог никуда уйти.


Вообще, удивительно, что он с ней встретился. Вашингтон – большой город. Почему же это случилось? Ему было хорошо и без неё.


Дерьмо. Он не было хорошо уже через десять минут после того, как она сказала, что уходит. Его первой реакцией было – остановить её, умолять её остаться, - если потребуется. Но потом он взял себя в руки. Она хотела уйти, и кто мог её за это упрекнуть? Ему не хватало мужества припомнить всё, что он сделал с её жизнью за те годы, что он был с ней. 


Она нашла в себе силы, чтобы уйти от него. Переезд в другой город говорил о полном разрыве с ним. Она хотела не просто оставить работу; она хотела уйти от него.  И она ушла. Смотри-ка, как быстро она распрощалась с ним в ресторане. Она почти убежала.

  
Он зажал лицо руками. Она больше не может выносить его присутствия. Это говорило ему обо всём, что он хотел знать. Она ушла. Проклятье, она ушла больше двух лет назад. Смирись с этим, Малдер, эта часть твоей жизни мертва. Он откинулся на диване, не убирая руки от глаз.

*****


Мэгги не могла изменить решение Даны. Она даже не захотела, чтобы Мэгги проводила её до аэропорта. Она, вероятно, хотела остаться одна; а это, - Мэгги знала, - было сейчас самой плохой вещью для неё.

 
Конечно, Дана была взрослой женщиной, но она всегда будет её дочерью. Это больше не может так продолжаться. Она достала из ящика стола адресную книгу и нашла номер телефона Фокса. Она очень удивилась, узнав, что этот номер разъединён. Справочная служба ничем не помогла: в списках не было номера, записанного на имя Фокса Малдера. 


Прекрасно, она помнила его адрес, и уже через минуту она была в пути. Она была ошеломлена, когда ей сообщили, что в этой квартире больше не живёт бывший напарник её дочери. Он переехал почти два года назад. Было похоже на то, что он тоже решил внести радикальные изменения в свою жизнь, после того, как Дана уехала в Чикаго.

 
Неожиданно, она заметила, что каким-то образом оказалась у здания ФБР. Она глубоко вздохнула и вошла внутрь. Молодая женщина за информационным столом была больше заинтересована проходившими мимо мужчинами, чем её вопросами. 


Она спустилась с небес на землю, когда Мэгги громко постучала ключами по столу.


- Пожалуйста, послушайте меня. Мене нужно поговорить с агентом Малдером, с агентом Фоксом Малдером. Вы бы не могли пригласить его ко мне? 


Молодая женщина, наконец, повернулась к своему компьютеру и просмотрела базу данных.

- Мне… мне жаль, мэм. Здесь нет агента Малдера.


- Я знаю, что он здесь. Пожалуйста, проверьте ещё раз.

 
- Нет никакого агента Малдера, Фокса и никого похожего.


- Прекрасно. А как насчёт Скиннера? Уолтера Скиннера?


Она в очередной раз повернулась к компьютеру и внимательно просмотрела информацию.


- Да, Помощник Директора Скиннер. 455 линия. Вы можете воспользоваться телефоном. – Быстро отчеканила она и немедленно повернулась к следующему человеку, словно вырвавшись на свободу.


Мэгги поспешила к телефону и набрала нужный номер.


- Офис ПД Скиннера.


- Это Мэгги Скалли. Мне нужно поговорить с мистером Скиннером.


- Простите, он на совещании. Вы можете оставить для него сообщение.


- Его можно прервать?


- Простите, его здесь нет. Он – наверху. Я могла бы принять ваше сообщение, и он вам перезвонит, как только сможет.


- Прекрасно. Мой домашний телефон: 555-2716. Я была бы очень благодарна, если бы он перезвонил, как только появится возможность.


- Я передам ему, миссис… Скалли? Вы мама Даны?


- Да. Может, вы мне поможете. Мне нужно связаться с Фоксом Малдером.


- О. Мне жаль. Помощник Директора перезвонит вам. Я передам ему ваше сообщение, когда он вернётся. – Женщина прервала связь, и Мэгги задумалась: какого чёрта здесь происходит? 


Наконец, она вернулась домой, полностью разбитая. С кем ещё она могла связаться? Кем были те трое странных мужчин, которые помогали им в работе? Кажется, они издавали газету? Как она называлась? Она имела какое-то отношение к убийству Кеннеди. О, да, «Одинокий Стрелок». Она схватила телефонную книгу и стала быстро листать.


- «Одинокий Стрелок».


- Здравствуйте, это – Маргарет Скалли, я…


- Мама Даны?


- Да. А кто это?


- Мелвин Фрохики. Дана в порядке? – Мужчина был, очевидно, поражён тем, что услышал о Дане.


- Мне нужно найти Фокса, я была у него дома и в офисе. Вы можете мне помочь?


- Ммм, да. Послушайте, мы сейчас приедем.


- Простите?

 
- Это – открытая телефонная линия.


- Вы… вы знаете, где я живу?


- Да, мэм. Мы сейчас приедем. – Он быстро повесил трубку, и она смущённо стояла и смотрела на телефон.  Дана рассказывала, что эти люди были неисправимыми параноиками, когда она их впервые встретила. Похоже, они совсем не изменились.


Открыв дверь где-то через 30 минут, она была удивлена их внешнему виду, но, со слов Даны, она знала, что эти трое были лучшими друзьями Фокса и её дочери в течение многих лет.


- Миссис Скалли? Я - Джон Байерс.  – Он протянул ей руку. Она ответила на пожатие и пригласила его в дом.


- А вы – Лэнгли и Фрохики. – Поприветствовала она каждого из них. – Дана часто о вас говорила.


Вся троица расплылась в улыбках.


- Миссис Скалли, Дана в порядке? – Произнёс самый маленький, - Фрохики.


Прежде чем ответить, она покачала головой.


- Мне нудно поговорить с Фоксом, но я не могу его найти. Я даже ходила в ФБР, но там мне сказали, что его имени нет в компьютере. – Она пригласила их в гостиную и предложила сесть.


- Миссис Скалли, он больше не работает в ФБР. – Байерс казался немного смущённым.


- С какого времени? Почему он ушёл?


- Вообще-то, это была не совсем его идея. – Вмешался Лэнгли.


- Что? – Она повернулась к Байерсу.


- Он, ммм, - Байерс посмотрел на двух других. – Где-то, через шесть месяцев после ухода Даны, Кёрш пересмотрел его возможности и уволил из ФБР. 


- Его уволили! О, Господи. Почему я об этом не знала? Он должен был позвонить Дане или мне.


Троица снова обменялась взглядами.


- Он, ммм, после её ухода он…


- Где он?


- Он переехал. У него было сложное время. Мы предложили, чтобы он остался с нами, но… вобщем, он чувствовал необходимость в уединении.


- Чем он занимается? Я имею в виду работу.


- Он немного пишет, немного преподаёт. – Ответил Байерс.


- Мне нужен его адрес. Я должна его увидеть.


- Миссис Скалли, тот район, где он теперь живёт, - не место, где такая дама, как вы, может появляться одна.


- Я ценю ваше беспокойство, но я должна поговорить с Фоксом. – Она расправила плечи, и мужчины узнали в ней Скалли.


- Тогда, может, мы проводим вас?


Это удивило её. Дана говорила, что эти люди были настоящими друзьями, и всё же их предложение оказалось неожиданным: они ведь не знали её. 


- Я… я была бы благодарна…


- Нет проблем, миссис Скалли. Когда бы вы хотели отправиться?


- Прямо сейчас.


Байерс улыбнулся, - именно этот ответ он и ожидал услышать.

*****


Рассматривая здание, в котором теперь он жил, Мэгги снова почувствовала, как её охватила волна благодарности к этим людям. 


- Я… я полагала, что вы преувеличиваете. Видимо, он не преуспевает.


- Нет, мэм, но он никогда не согласится принять чью-либо помощь.


Они вошли внутрь, окружив её тесным кольцом, но перед его дверью расступились, позволив ей постучать.


- Кто там?


- Фокс, это – Мэгги Скалли. Мне нужно поговорить с тобой…


- Миссис Скалли? – Он рывком открыл незапертую дверь и увидел на пороге четверых. – Со… со Скалли…


- Можно нам войти?


Он безмолвно отступил и, когда группа вошла в квартиру, неопределённо махнул рукой в сторону дивана. Все стояли до тех пор, пока миссис Скалли ни села; затем она кивнула, и все заняли свои места. Она смотрела на этого человека, которого знала так долго. Он стал старше; намного старше, чем она могла себе представить. И, осознавая это, её сердце болезненно сжималось.

 
- Фокс, Дана говорила мне, что она видела тебя прошлым вечером.


Он кивнул, но ничего не ответил.


- Что-то случилось?


- Что вы имеете в виду?


- Она… она была ужасно расстроена, когда вернулась домой. Вы даже не поговорили, правда?


- Нет, миссис Скалли. Я мог бы сказать, что она была удивлена, увидев меня, но мы только перекинулись парой слов. Она сказала, что спешит к вам домой, и ушла.


Миссис Скалли кивнула и вздохнула.


- Фокс, я полагаю, что она умирает.


Он вздрогнул от этих слов, будто электрический разряд прошёл сквозь его тело.


- Неужели… рак? Это…


- Нет, Фокс. Я говорю не о теле, а о душе. Фокс, её душа умирает, и я уверенна, что только ты можешь ей помочь.


Он смотрел на неё, не в силах произнести ни слова.


- Она не принимала это. Она и дальше будет притворяться, но я знаю, что она далеко не счастлива. И эта её реакция на встречу с тобой… Фокс, я думаю, она уже и сама осознала это. Она уже улетела в Чикаго. Она собиралась пробыть здесь не меньше недели, но осталась лишь на одну ночь. Фокс, ты бы не мог, ты бы не мог поговорить с ней, съездить к ней? Я не знаю, что именно ей нужно, но я знаю, что ты – часть этого.


- Миссис Скалли, она ушла от меня, она хотела, чтобы я остался как можно дальше.


- Нет! Не ты. Оставить тебя – было самой тяжёлой вещью для неё. Это… это было из-за работы, из-за всех этих странностей, жизненной неопределённости.

 
- Это в значительной степени суммирует меня, миссис Скалли.


Она смотрела на него в течение долгого момента.


- Фокс, ты нужен моей девочке. Она любит тебя, и я вижу, что ты тоже любишь её. Пожалуйста, не позволь последним ошибкам заставить тебя забыть, чем вы всегда были друг для друга, что вы давали друг другу.


Он, молча, сидел и смотрел на неё. Скалли любит его? Она оставила его. Она пересекла полстраны, чтобы забыть его. Впервые за два года она увидела его и убежала, не желая выносить его присутствия.

 
- Прекрати, Фокс. – Ответила миссис Скалли на его сомнения. – Перестань это анализировать; просто – поезжай. Пожалуйста, пока ещё не поздно. – Не обращая внимания на хлынувшие слёзы, она взяла его за руку.

*****


Стук в дверь удивил её: она совершенно никого не ждала. Приблизившись к двери, она остановилась.


- Кто это?


- Это я, Скалли.


Она замерла. Он слушал тишину и представлял, как она прислонилась головой к двери, решая, - открывать ему или нет.


- Скалли, пожалуйста.


Наконец, он услышал, как сработал замок, и дверь открылась.


- Что ты здесь делаешь?


- Можно мне войти?


Она одарила его долгим взглядом, затем кивнула и распахнула дверь шире. Он вошёл и осмотрелся.

 
- Замечательное место.


- Ммм, спасибо. Как, как ты узнал, где я живу?


- Твоя… твоя мама. - Она закрыла глаза. – Не сердись на неё, Скалли, она беспокоится о тебе.


- Почему бы тебе ни присесть? Хочешь чаю? – Она чувствовала, что её голос звучит слишком официально, но она никак не могла поверить тому, что он, действительно, находился рядом.


- Было бы прекрасно. – Он сел на диван и проводил её взглядом на кухню. Может, это было ошибкой? Она выглядела не очень хорошо. Не так, как он себе её представлял. Их встреча в ресторане была настолько неожиданной и короткой, что он даже не успел её рассмотреть. Может, она просто устала?


Она вернулась с двумя чашками чая и, протянув ему одну, села на противоположную сторону дивана, глубоко вздохнув.


- Малдер, почему ты здесь? Чего такого могла наговорить тебе мама, что ты бросил работу  и прилетел сюда первым же самолётом?


- Я не много теряю. 


- Что? – Она слегка улыбнулась. – Нет никаких секретных дел, требующих расследования? 

 
Он пожал плечами.


- Я не знаю.


Её улыбка погасла.


- Что ты хочешь сказать?


Теперь усмехнулся он.


- Кёрш позволил твоему стулу немного остыть, прежде чем я получил под зад коленом.


- Под зад коленом… Малдер, о чём ты говоришь? – Она немного наклонилась к нему.


Он снова пожал плечами.


- Я – безработный.


- Малдер, это – не смешно.


- Нет, я думаю, что нет. – Он сделал глоток из своей чашки. – Скалли, Кёрш столько лет мечтал от меня избавиться. Наконец, у него появилась такая возможность, и он это сделал.


- Когда? – Её рука дрогнула в порыве прикоснуться к нему.


- Почти восемнадцать месяцев назад.


- Восемнадцать… Малдер, почему ты не позвонил мне? Почему ты…


- Скалли, ты бы ничего не смогла сделать.


Она моргнула, разгоняя влажность, собравшуюся в уголках глаз.


- Чем ты занимаешься теперь?


Он в очередной раз пожал плечами.


- Я провожу случайные лекции, пишу статьи…


- Ты не можешь зарабатывать на жизнь таким образом.


- И ты говоришь об этом мне. Я переехал в квартиру поменьше. – Ему не нужно было называть свой новый адрес, чтобы она всё поняла. Она слишком хорошо знала город и те места, в которых живут люди с его теперешним достатком.


Она приоткрыла рот, не зная, что сказать. Он жил в той квартире ещё до того, как познакомился с ней. 

 
- Эй, всё нормально, Скалли. Это была всего лишь квартира. – Он наклонился к ней и убрал слезинку с её щеки. Это удивило её, но она не отстранилась, только вытерла лицо насухо. 

 
- Но ты прилетел сюда. Зачем?


- Твоя мама сильно переживает.


- Почему? Что она сказала?


- Что… что ты умираешь.


Она вздрогнула.


- Я… Малдер, со мной всё прекрасно.


- Она не имела в виду твоё тело, Скалли. Она сказала, что твоя душа умирает.


- Это звучит так, словно ты разговаривал с Мелиссой.

 
- Эта мысль посещала и меня. – Он робко улыбнулся.


- Малдер, почему она это сказала?


- Это – мой вопрос, Скалли. Почему ты не расскажешь мне о себе, чем ты сейчас занимаешься?

 
- Хорошо. – Она задумалась. – Я бы хотела заказать ужин. У меня не было настроения готовить сегодня вечером.


- Я слишком долго оказывал на тебя плохое влияние?


Она не улыбнулась на эту шутку, лишь встала и подошла к телефону.


- Привет, Тони, да. Ты можешь прислать мою традиционную, только на этот раз побольше?  Спасибо. – Она повесила трубку и повернулась к дивану. – Это недалеко, кварталом ниже. Доставка не займёт много времени. Может, ты хочешь принять душ?


- Да, я, вероятно, должен. – Оба пытались отодвинуть предстоящую беседу, но ни один не мог отрицать её неизбежность.

 
Вернувшись, он услышал звонок в дверь. Она открыла молодому человеку с белокурым конским хвостиком. 


- Получите, доктор Скалли. У вас компания сегодня вечером?

 
- Ммм, да, спасибо, Рус. – Она обменяла чаевые на коробку и закрыла дверь. 


- Я никогда не сталкивался с таким обслуживанием. Вы, ребята, настолько близки?


Она уже покраснела, и его слова добавили ещё больше яркости её щекам.


- Он всего лишь симпатичный юноша.


- С видами на тебя?


- Малдер. – Она подошла к журнальному столику и, поставив на него коробку с пиццей, отправилась на кухню за тарелками и салфетками.


- Скалли, я знаю, как сидеть за столом, если ты хочешь.

Она покачала головой:

- Это было бы не то.

Он хихикнул, но не стал оспаривать её слова. Его глаза округлились, когда она открыла коробку.

- Это - твоя «традиционная», Скалли? – Это была пицца, которую всегда заказывал он, со всеми теми приправами, которые она считала не слишком пригодными для организма и никогда не любила.

- Оставь это. – Но в её глазах появились огоньки, которых раньше не было. И её движения… Казалось, её походка стала более… лёгкой. Она снова удалилась на кухню и вскоре вернулась с двумя бутылками пива.

 
Она подняла указательный палец, предупреждая его комментарии, и он, приняв мудрое решение, остался тих. Они ели в уютной тишине несколько минут, пока он ни добрался до третьего куска и ни нарушил, наконец, напряжённое молчание.


- Ладно, расскажи мне о той жизни, которой ты теперь живёшь, Скалли.


Она взяла свой второй кусок и слегка вздохнула.


- Я стала доктором, как ты и советовал. Пару месяцев назад меня назначили Руководителем Патологии. Доктор Бизнер уволился и рекомендовал меня на этот пост. Я – единственная женщина и самая молодая из всех, кто когда-либо был этого удостоен.


- Чёрт возьми, Скалли. Ты могла бы добиться этого и раньше. Я так долго сдерживал тебя.


Она посмотрела в его глаза.


- Ты никогда не сдерживал меня. Я не заслужила бы этот пост, если бы ни ты.


Он закашлял, чуть ни поперхнувшись от этих слов. Она слегка похлопала его по спине.


- Прости? – Наконец, смог он произнести.

 
- Перестань, Малдер. Нет ничего, что могло бы шокировать меня. Я уже видела всё, что можно увидеть. – Она откинулась на диване рядом с ним, неосознанно передвинувшись ещё ближе.


Он смотрел на неё молча, просто ждал. И она начала рассказывать о самых, на её взгляд, интересных случаях. Они покончили с едой и допивали по второй бутылке пива, когда, наконец, она замолчала. Она, казалось, была немного смущена, заметив, что говорила слишком долго.


- Похоже, ты получаешь удовольствие от своей работы.


- Это, конечно, не Секретные Материалы, но и здесь попадаются замечательные случаи. Полиция часто приглашает меня для расследования, хотя многие мои «теории» воспринимаются с трудом.


Он кивнул.

- В конце концов, может, они и не настолько глупы. Но, Скалли, ты не упомянула ничего, что касалось бы личной жизни. Ты работала и тогда, когда мы были вместе. Ты не упомянула ни друга, ни… того, с кем ты сейчас встречаешься, - ничего, вроде этого. - Она моргнула. Он был прав, но она даже думать об этом не могла. – Скалли, ты хотела жизнь. Вот… вот почему я не стал бороться за тебя. У тебя это есть? В твоей жизни есть… мужчина?


Она видела, как в его теле росло напряжение, вызванное этим вопросом, но не хотела слишком углубляться в эту тему.


- У меня… У меня есть жизнь.


- Насколько она отличается от той, что была у тебя в Вашингтоне? – Её рот медленно открылся и тут же закрылся, она посмотрела в сторону. – Скалли?


Это пугало её. Насколько близко она могла подойти к правде в своём ответе? Разница была в том, что теперь она была более одинокой, потому что его не было рядом. Она не разрешала себе признавать это. Ей было нечего сказать. Он переехал, не предупредив её, он даже не позвонил ей, когда лишился работы.


- Хочешь ещё пива?


- Скалли, я… ты знаешь, мне нужно найти место, где бы я смог остановиться на ночь. Ты могла бы что-то порекомендовать? Недорогое?


- Да. Там. – Она махнула в сторону своего западного окна.


- Я не слишком знаком с Чикаго, Скалли. Это далеко?


- Нет. Я имела в виду мою комнату для гостей. 


- У тебя есть комната для гостей? – Он снова глянул в ту сторону.


Она кивнула.

- Ею ещё никто не пользовался, но, думаю, тебе будет удобно.


Он усмехнулся.

- Да, я тоже так думаю. 

 
Мысли о том, что он останется здесь, отрезвили её немедленно. 


- У тебя есть багаж?


- Только сумка. – Он указал на спортивную сумку, которую оставил у двери. Она посмотрела на него и,  подхватив пустые бутылки и коробку с пиццей, направилась на кухню.


Она, очевидно, нуждалась в передышке и хотела сменить тему. Ладно. Но всё же она пожелала, чтоб он остался. Это стоило того, чтобы примчаться сюда. Он взял свою сумку и понёс её в комнату, которую она ему предложила. Он улыбнулся: она обставила комнату для гостей лучше, чем он свою собственную.


- Малдер!


Он развернулся, услышав звуки паники в её голосе, и поспешил назад в гостиную.

- Скалли?


Она закрыла глаза и опустилась на диван. Он взял пиво из её рук и поставил его на стол.

- Скалли, ты в порядке?

- Да, да, всё хорошо. Прости.

- Что? Что случилось?

- Я… Я думала, что ты ушёл. – Она сжала губы, поражаясь собственным словам.

Он не знал, как реагировать на это. Наверное, не стоило портить такой уютный вечер, - он решил не развинчивать услышанное, и занял своё место на диване, чуть ближе к ней.

- Я не рассказывал тебе, как встретил твою маму вчера?

Она посмотрела на него, и он почувствовал, как она немного расслабилась, - в благодарность за то, что он не стал заострять внимание на её последних словах.

- Нет. Где вы с ней встретились?

Он рассказал, как появилась миссис Скалли под охраной Стрелков, и заставил её немного посмеяться. 

Потом они говорили о незначительных вещах, перешли к Стрелкам, Скиннеру, её племянникам и семье.

Она попыталась скрыть зевоту.
- Хочешь спать?

- Возможно, немного.

Он глянул на часы.
- Неудивительно, Скалли. Уже третий час ночи.
- Не может быть! – Она посмотрела на свои. – Я бы не сказала, что ты провёл со мной уже столько времени. Словно, прошло каких-то девять минут. – Она перевела взгляд на его лицо и встретилась с его удивлёнными глазами.  Его губы растянулись в очаровательной улыбке.

- Да. Ладно, мне тоже нужно поспать, Скалли. Ну, что, увидимся утром?

Она кивнула и встала.

- Доброй ночи, Малдер. – Сказала она тихо. Он тоже встал и подарил ей долгий взгляд. В какую-то секунду она подумала, что он собирается её поцеловать перед сном, и уже решала, как ей на это ответить, но, в последний момент, он улыбнулся и направился в свою комнату.

Она чувствовала себя потерянной, и это удивляло её. Молча, она повернулась к своей спальне.

*****

 
она осторожно постучала в дверь. Не получив ответа, она тихо её приоткрыла и вошла внутрь с чашкой кофе в руке. Он всё ещё спал, растянувшись на кровати. Он выглядел моложе, чем когда она увидела его в своих дверях вчера вечером. Он отдохнул и посвежел. Простынь сползла с его груди. Она, вдруг, подумала, - были ли на нём сейчас его любимые боксёрские трусы, но тут же отбросила эту мысль подальше.


- Эй, Спящий Красавец, ты собираешься спать весь день? – Она поставила чашку на прикроватный столик.


Он потянулся, улыбаясь, и какое-то мгновение она наслаждалась этим видением, не позволяя всё же непристойным мыслям скапливаться в её голове. Он моргнул и посмотрел на неё.


- Уже утро?


- Почти полдень.


- Что? – Он опустил взгляд на своё запястье, но его часы остались там, где он переодевался.


- Да, сейчас 11:42, Малдер. Пора вставать и приводить себя в порядок. 


- Ты шутишь? Я не спал так хорошо и так долго ни разу за последние… два года. – Их глаза на мгновение встретились. – Ты назвала меня Спящим Красавцем?


Она кивнула.


- Тогда ты разбудила меня неправильно. Неужели ты забыла, как заканчивается история, Скалли?


Она улыбнулась и, к его удивлению, наклонившись, оставила нежный поцелуй на кончике его носа.


- Он такой большой, что ты не можешь достать до моих губ?


Она снова улыбнулась.


- Вставай, Малдер. Прими душ, а я пока приготовлю ланч. – Она встала и направилась к двери. Повернув дверную ручку, она остановилась. – Ну?


- Я, ммм, мне нужно, чтобы ты вышла.


Её глаза непреднамеренно пропутешествовали по всему его телу; он заметил, как её щёки окрасились в лёгкий румянец. Не произнеся ни слова, она вышла.


Когда он присоединился к ней на кухне, она уже налила им чай и заканчивала с салатами. 


- Выглядит слишком здоровой пищей, Скалли. – Он кивнул в сторону «кроличьей еды», которую она приготовила.


- Расплата за вчерашнюю пиццу. Присаживайся.


Он принял её предложение и продолжил свои наблюдения за её действиями. Она чувствовала себя не совсем уютно, ощущая на себе его внимательный взгляд. 


- Скалли, ты не против моего пребывания здесь? – Спросил он неожиданно и резко, опасаясь ответа.


Она подскочила:


- Нет, конечно, нет! – И сама поразилась тому, как это прозвучало из её уст.


- Ты так и не ответила на мой вопрос о том, с кем ты встречаешься. О том, насколько ты приблизилась к «той жизни» с высоким забором и собакой. – Он должен был это знать. Прошлая ночь была так хороша, что он почти забыл, что за личность составляла ему компанию. К её интеллекту и красоте, - внутренней и внешней, - теперь ещё добавилось и её социальное положение.

 
Она вздохнула и присоединилась к нему за столом.


- Я ни с кем не встречаюсь, Малдер. Пару раз меня приглашали на обед в первое время, как я только переехала сюда, но на этом всё и кончилось.


- Но почему? – Он не мог демонстрировать облегчение и радость, которые испытывал от услышанного; да он и не чувствовал этой радости, - она ведь хотела найти больше, чем имела, живя в Вашингтоне.

 
Она смотрела прямо ему  в глаза.


- Из-за тебя.


Он был ошеломлён её ответом. Из-за него? Из-за того хаоса, которым он наполнил всю её жизнь? Смерть её сестры, разрушение её веры, её неспособность иметь детей? Он почувствовал, как земля покачнулась под ним.


Она наблюдала его реакцию и, медленно, начинала сожалеть о своих словах. Он не понял; они находились порознь слишком долго.


- Мне очень жаль, Скалли. – Он выглядел… подавленным. Он осторожно отложил вилку в сторону. – Может, мне стоит уехать?

 
- О, это бы здорово помогло! – Она с грохотом швырнула вилку на стол и выскочила из кухни. Какого чёрта?


Он настиг её в гостиной.


- Скалли?

 
Она повернулась и встретилась с его смущённым взглядом.


- Ты так и не понял, да? Ты не знаешь… Я оставила дом и уехала в какой-то незнакомый город, где я всё ещё чувствую себя чужой. Даже по прошествии двух лет. Каждого мужчину, которого я встречала на своём пути, я всегда сравнивала с тобой. И моя мама думает, что моя «душа» умирает. Дерьмо. – Она снова отвернулась от него.


- Ты… Почему ты сравниваешь мужчин со мной? – Он чувствовал боль от этих слов, как от сильного удара.

 
Она развернулась, в ярости, но, заметив замешательство в его глазах, слегка поникла.


- Как я могла забыть твоё очарование?


- Очарование? – Не это слово обычно употреблялось в описании его.


- Да. О, ты, конечно, считаешь, что ты занудлив и циничен. И я полагаю, что в некоторых вещах так оно и есть, - в глобальных заговорах, возможно. Но ты, именно ты и есть – ключ к нормальной жизни. – Он смотрел на неё в изумлении, всё ещё ничего не понимая. Она вздохнула: - Может быть, ты никогда не знал.


- Не знал чего?


- Что ты давал мне.


Он покачал головой.


- Когда… когда я впервые вошла в офис, и увидела тебя, я почувствовала себя… защищённой.


- Защищённой? Со мной? – Он был полностью шокирован.


- Да! Малдер, ты всегда прикрывал мою спину, ты всегда выслушивал меня, даже если не прислушивался. Я думала, что смогу забыть это. По крайней мере, я пыталась.

 
Через некоторое время:


- Если это – твои чувства, - почему ты уехала? - Она не ожидала этого вопроса. Покачав головой, она отвела взгляд в сторону. Он потянулся и взял её за руку. – Поговори со мной, Скалли, пожалуйста. – Она закрыла глаза, чтобы не видеть его и тут же осознала свою ошибку: она «увидела» его в кровати; его тело, - неприкрытое, уязвимое.


- Малдер, ты хоть представляешь, насколько ты физически привлекателен? - Он отодвинулся, не сводя с неё глаз. – Вот, о чём я тогда думала. – Она глубоко вздохнула. – Когда мы были партнёрами, мы были близки, Малдер. Я имею в виду близость другого рода. Я оставалась в твоей квартире, ты оставался в моей квартире. Я держала тебя у себя на коленях во флоридском лесу; мы делили комнату в Канзасе. Мы даже не думали о ночных похождениях в номера друг к другу. Мы одевались и раздевались напротив друг друга. – Он кивнул; эти воспоминания не давали ему покоя в течение двух лет. – Но никогда – ничего большего. Мы всегда были профессионалами. Я знала, что между нами ничего не могло быть. Так, я стала фантазировать о… жизни, включающей в себя нечто большее. Но ты всегда был там, в моих мечтах. Ни один мужчина не мог с тобой сравниться, ни один мужчина не знал меня так же хорошо и не мог заполнить мою жизнь. И я решила уехать сюда, попытаться жить теми фантазиями, найти кого-то, кто смог бы дать мне то же, что и ты, и даже – больше. Но беда в том, что я забрала тебя с собой. Ты вмешивался во всё, с чем я сталкивалась в плане личной жизни. В конце концов, я оставила эти попытки. Я сосредоточилась на работе и постаралась не вспоминать.


- Скалли, я… - Он был полностью разбит. Возможно, очарование было правильным словом, но глупость и идиотизм, кажется, подходило гораздо лучше.  

 
Она подарила ему жалкую улыбку.


- Помнится, мне часто приходила в голову одна и та же детская фантазия о том, как я уеду, куда глаза глядят, и ты отправишься меня искать; ты прискачешь на белом коне и заберёшь меня… Что-то в этом роде.  


Он долго смотрел в её глаза:


- Ты бы уехала со мной? - Она кивнула, и он, приблизившись, прижал её к своей груди. Она не возражала. Прошло какое-то время, прежде чем он смог заговорить снова. – Честно говоря, в данный момент у меня не достаточно ресурсов для покупки лошади.


Она крепче прижала его к себе.


- Как бы ты отнёсся к идее побыть мужчиной на содержании? – Растворившись в его нежных объятиях, она услышала грохот сердца в его груди. Он улыбнулся.


- Я должен буду спать в комнате для гостей?


Она расплылась в неземной улыбке:


- Я чувствую, что моя душа сможет излечиться полностью, только если ты останешься здесь.







~   КОНЕЦ   ~
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